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Deutsch
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstandig durch und bewah-

ren Sie sie als Referenz auf, da sie Sicherheitshinweise enthilt.
Warnhinweise iiber den Rasierer, Infos zum Kundendienst und der Ga-
rantie finden Sie in der Gebrauchsanleitung des Rasierers.
Achtung

Halten Sie das Gerét und das Spezial-
kabel immer trocken.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
es beschédigt ist oder das Netzteil
defekt ist.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und von Personen mit reduzier-
ten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und / oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Geréts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzerwartung ddrfen nicht durch
Kinder durchgeflhrt werden.
Verwenden Sie ausschlieBlich das Netz-
teil Ihres Rasierers.

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wiederverwertbare
Elektrobauteile. Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses
Gerat am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill ent-
sorgt werden, sondern kann bei entsprechenden lokal verfiig-
baren Riickgabe- und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Read these instructions completely, they contain safety informa-
tion. Keep them for future reference.

Warnings for the shaver, service and guarantee see instructions of the
shaver.

Caution

Keep the appliance and the special
cord set dry.

Do not use if the appliance or the
power supply are damaged.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning the safe use of the appliance
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children.

Only use the power supply of the
shaver.

Product contains batteries and / or recyclable electric waste.
For environment protection, do not dispose of in household

waste, but for recycling take to electric waste collection

points provided in your country. |

Subject to change without notice.
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Francais

Lisez attentivement ces instructions car elles contiennent des in-
formations sur la sécurité. Conservez-les pour une consultation
ultérieure.

Avertissements pour le rasoir, le service et la garantie, référez-vous aux
instructions sur le rasoir.

Attention

Conserver I'appareil et le cable spécial
au sec.

Ne pas utiliser si I'appareil ou le bloc
d’alimentation sont endommageés.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus et par des per-
sonnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expé-
rience ou de connaissances, si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurite,
d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et les dan-
gers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet appareil. Les opéra-
tions de nettoyage et de maintenance
ne doivent pas étre effectuées par des
enfants.

Uniquement utiliser le bloc d’alimentation
du rasoir.

recyclables. Pour la protection de I'environnement, ne pas je-

ter avec les ordures ménagéres, mais les porter dans les

points de recyclage de déchets électriques disponibles dans =
votre pays.

Ce produit contient des piles et / ou des déchets électriques E

Sujet a des modifications sans préavis.

Espaiiol

Lea estas instrucciones completamente, ya que contienen infor-
macion necesaria para su seguridad. Guardelas para futuras
consultas.

Para obtener informacion sobre las advertencias, el servicio al consu-
midor y la garantia, consultar las instrucciones de la afeitadora.

Precaucion

Mantener el aparato y el cable de
alimentacion especial secos.

No usar si el aparato o la fuente de
alimentacién estuvieran dafiados.

Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de los 8 anos y por per-
sonas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida o falta de experiencia
y conocimiento, siempre que lo hagan
bajo supervisidn o que se les hayan
dado las instrucciones adecuadas para
el uso seguro del aparato y entiendan
los riesgos que su uso implica.

Los nifios no deben jugar con el apa-
rato. Los nifios no deben realizar la lim-
pieza ni el mantenimiento del aparato.
Usar Unicamente la fuente de alimenta-
cion de la afeitadora.
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reciclables. Para la proteccion del medioambiente, no de-

seche este aparato junto con los residuos domésticos. En lu-

gar de ello, lliévelo a alguno de los puntos de recogida de resi-  pum
duos eléctricos disponibles en su ciudad.

Este producto contiene baterias o residuos eléctricos E

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém informacdes de se-
guranca. Guarde-as para referéncia futura.

Para as adverténcias sobre a maquina de barbear, o servico de atendi-
mento ao consumidor e a garantia, consultar as instrugdes da maquina
de barbear.

Atencao

Mantenha o aparelho e o cabo especial
Secos.

Nao utilize se o aparelho ou a fonte de
alimentagao estiverem danificados.
Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacidad
fisica, sensorial ou mental reduzida, ou
com falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam supervisiona-
das ou Ihes tenham sido dadas instru-
coes quanto a utilizacdo segura do
aparelho e que tenham compreendido
0s perigos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A lim-
peza e a manutencdo do aparelho ndo
devem ser efetuadas por criangas.
Utilize apenas a fonte de alimentacao da
maquina de barbear.

Este produto contém baterias e/ou residuos elétricos
reciclaveis. Com o intuito de proteger o ambiente, ndo elimine

0 produto juntamente com o lixo doméstico. Entregue-0 num

dos pontos de recolha de residuos elétricos a disposicdono =
seu pais.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

Italiano

Leggere attentamente le istruzioni, contengono informazioni
sulla sicurezza. Conservarle per una consultazione futura.

Per le awertenze del rasoio, I'assistenza e la garanzia, consultare le
istruzioni del rasoio.

Attenzione

Mantenere asciutto I'apparecchio ¢ il
cavo di alimentazione.

Non utilizzare se I'apparecchio o I'ali-
mentatore sono danneggiati.

Questo apparecchio puo essere utiliz-
zato da bambini di almeno 8 anni e da
persone con ridotta capacita fisica,
sensoriale 0 mentale o con mancanza
di esperienza e informazioni, purché
siano supervisionati o abbiano ricevuto
istruzioni sul corretto utilizzo dell’appa-
recchio e siano a conoscenza dei rischi
derivanti dall’'uso dello stesso. | bam-
bini non devono giocare con I'apparec-
chio. La pulizia e la manutenzione
dell’apparecchio non devono essere
effettuate da bambini.

Usare solo I'alimentatore del rasoio.
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Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatu-

ra o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della

propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli al- g
tri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura

giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta diffe-

renziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione
autonoma e possibile consegnare I'apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparec-
chiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici
con superficie di vendita di almeno 400 m? & inoltre possibile conse-
gnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da
smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta differen-
ziata per I'awio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclag-
gio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile con-
tribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’'ambiente e sulla salute
e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui & composta
I"apparecchiatura.

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici riciclabili. E

Soggetto a modifica senza preawiso.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze bevat veiligheidsinfor-
matie. Bewaar voor toekomstig gebruik.

Waarschuwingen voor het scheerapparaat, service en garantie: zie
instructies voor het scheerapparaat.

Waarschuwing

Houd het apparaat en het speciale
netsnoer droog.

Gebruik het apparaat niet als het appa-
raat of het snoer beschadigd is.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik
door kinderen ouder dan 8 jaar en per-
sonen met een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij het pro-
duct gebruiken onder begeleiding of
instructies hebben gekregen over het
veilig gebruik van het apparaat en de
gevaren inzien. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen. Kinderen mogen
het apparaat niet schoonmaken of
onderhouden.

Gebruik alleen de stroomvoorziening van
het scheerapparaat.

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar elektrisch afval.
Ter bescherming van het milieu mag dit product niet met het

gewone huisvuil worden weggegooid. Breng het voor recy-

cling naar de bekende verzamelplaatsen in je regio/land. _—

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden.

Dansk

Lzes denne brugervejledning fuldsteendigt, da den indeholder
sikkerhedsinformation. Behold den til fremtidig reference.
Advarsler for shaver, service og garanti kan ses i shaverens
brugervejledning.

Advarsel:

Serg for at holde apparatet og special-
ledningsseettet tort.

Apparatet ma ikke bruges, hvis det eller
stremforsyningen er beskadiget.

Dette apparat kan anvendes af barn fra
8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn og instrueres i sikker
brug af apparatet og forstar faren ved
det. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn.

Brug kun shaverens strgmforsyning.
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genbrug. For at beskytte miljoet mé apparatet ikke borts-
kaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres til genbrug
af elektriske produkter pa en genbrugsstation i dit land. [r—

Produktet indeholder batterier og/gller elektriske dele til E

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Norsk

Les hele denne bruksanvisningen. Den inneholder sikkerhetsin-
formasjon. Oppbevar den for senere bruk.

Se bruksanvisningen for barbermaskinen angaende advarsler, service
og garanti.

Advarsel

Apparatet og spesialledningssettet skal
holdes torre.

Skal ikke brukes hvis apparatet eller
stramforsyningen er skadet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 &r og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller men-
tale evner, eller manglende erfaring og
kunnskap hvis de er under tilsyn og har
fatt instruksjon om sikker bruk og for-
star farene som er involvert. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjering og
bruksvedlikehold av apparatet skal ikke
foretas av barn.

Bruk kun strgmforsyningen til
barbermaskinen.

Produktet inneholder batterier og/eller resirkulerbart elektrisk
avfall. Av miljghensyn br ikke dette produktet kastes sam-

men med husholdningsavfall, men leveres til et Braun service-

senter eller pa en kommunal miljgstasjon. |

Med forbehold om endringer uten varsel.

Svenska

Lis instruktionerna noggrant. De innehaller sikerhetsinforma-
tion. Behall instruktionerna for framtida bruk.
Se rakapparatens instruktioner fér varningar, service och garanti.

Varning

Se till att halla apparaten och specials-
ladden torra.

Anvénd inte om apparaten eller strém-
sladden &r skadad.

Apparaten kan anvéndas av barn ¢ver
8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om
anvandningen évervakas eller om de
har fatt instruktioner om hur produkten
ska anvandas pa ett sékert sétt och
forstar riskerna med den. Barn ska inte
leka med produkten. Rengdring och
underhall ska inte utféras av barn.
Anvand endast sladden som hor till
rakapparaten.

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart

elavfall. Av hansyn till miljon ska denna apparat inte sléngas

med hushallsavfallet . Atervinning bér ske enligt géllande

lokala foreskrifter. |
Kan dndras utan féregaende meddelande.
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Suomi

Lue ndmi turvallisuustietoja sisiltévat ohjeet huolellisesti.
Séilytd ohjeet mydhempéa tarvetta varten.

Parranajokonetta koskevat varoitukset seka huolto- ja takuutiedot
|6ydat parranajokoneen kéyttoohjeista.

Varoitus

Pidé laite ja verkkojohto kuivana.

Ala kayté laitetta, jos laite tai verkko-
johto on vahingoittunut.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset hen-
kil6t, joiden fyysinen, sensorinen t ai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai
tietoa laitteen kaytostd, voivat kayttaa
laitetta, jos heité valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton osalta ja
he ymméartavat kéyttoon liittyvat vaara-
tekijat. Lasten ei saa antaa leikkié lait-
teella. Lapset eivét saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Kayta ainoastaan parranajokoneen
mukana toimitettua verkkojohtoa.

Vil Sionaucillca Syt oteta o soa it ot ﬁ

lousjatteen mukana. Havita tuote viemélla se asianmukaiseen
kerdyspisteeseen. |

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Polski

Niniejsza instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera
ona informacje dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy ja zachowaé
do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenia dotyczace golarki, serwisu i gwarancji znajdujg sie w
instrukcji golarki.

Uwaga

Utrzymywac urzadzenie i specjalny
przewdd zestawu w stanie suchym.
Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli jest
uszkodzone lub ma uszkodzony zasi-
lacz.

To urzadzenie moze byé uzywaneprzez
dzieci w wieku od lat 8, atakze przez
osoby o ograniczonychzdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umysto-
wychoraz osoby niemajgce wystarcza-
jacegodoswiadczenia ani wiedzy,o ile
sg nadzorowane albo zostatypoinstru-
owane w zakresie bezpiecznegouzytko-
wania tego urzgdzeniai sg $wiadome
istniejgcychzagrozen.Dzieci nie
powinny bawic sie urzagdzeniem.Czysz-
czenie i konserwacjaurzgdzenia nie
moga byéwykonywane przez dzieci.
Nalezy korzysta¢ wytgcznie z zasilacza
golarki.

czne podlegajace recyklingowi. Aby chroni¢ srodo-

wisko, nie nalezy wyrzuca¢ wktadu wraz z normal-

nymi odpadami, lecz oddac do jednego z punktéw =
zbiérki odpadow elektrycznych, dostepnych w da-

nym kraju, w celu recyklingu.

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci elektry- K

Zastrzega sig prawo do dokonywania zmian.
8
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Cesky

Pedlivé si preététe tento navod - obsahuije dulezité bezpeénostni
informace. Navod uschovejte pro pfipadné pouZiti v budoucnu.
Upozornéni tykajici se holiciho strojku, sluZeb a zaruky najdete v navo-
du k poutZiti.

Varovani

Pristroj a specialni sitovy pfivod
udrzujte v suchu.

Nepouzivejte, jsou-li pfistroj nebo
napajeci zdroj poskozeny.

Déti starsi 8 let a osoby se snizenou
fyzickou pohyblivosti, schopnosti
vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby
bez zkusenosti nebo odpovidajiciho
povédomi smi tento spotiebi¢ pouZivat
pod dohledem nebo po obdrzeni
pokynd k jeho bezpe¢nému pouzivani a
seznameni se s moznymi riziky. Davejte
pozor, aby déti pfistroj nepouzivaly na
hrani. Cisténi a Udrzbu pfistroje nesmi
provadét déti.

Pouzivejte pouze odpovidajici napajeci
zdroj.

Vyrobek obsahuje akumulatory a/neborecyklo-
vatelny elektricky odpad. V zajmu ochrany Zivotni-

ho prostfedi nelikvidujte tento vyrobek s b&Znym
domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k recyklaci — mm—
na sbérné misto elektrického odpadu zfizené ve

vasi zemi.

MuZe se bez upozornéni ménit.

Slovensky

Preditajte si tieto pokyny celé, pretoZze obsahuji bezpeénostné
informacie. Pokyny si odloZte, aby ste siich mohli preéitat’ aj v
buducnosti.

Pre viac informé&cii o varovaniach, UdrZbe a zaruke si prezrite ndvod na
pouZitie.

Upozornenie

Spotrebi¢ a $pecialny kabel uchova-
vajte v suchu.

V pnpade Ze je spotrebiC alebo zdroj
napajama poskodeny, spotrebi¢ nepou-
Zivajte.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenou fyzickou pohyblivostou,
schopnostou vnimania alebo mental-
nym zdravim alebo bez skdsenosti,
alebo zodpovedajlceho povedomia,
mozu tento pristroj pouzivat pod dohla-
dom alebo po prijati pokynov na jeho
bezpeéné pouzivanie a po uvedomeni
si moznych rizik. Dbajte na to, aby sa
deti nehrali so spotrebiCom. Cistenie

a udrzbu by nemali vykonavat deti.
PouZzivajte len zdroj napajania urceny
pre holiaci strojcek.

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklo-
vatelny elektronicky odpad. V zaujme ochrany

Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte s domo-

vym odpadom, ale ho odovzdajte na zbernom ]
mieste pre elektronicky odpad.

Informécie sa mdZu zmenit’ bez upozornenia.
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Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert biztonséagi informéciokat
tgftalmaznak. Orizze meg oket, mert késobb sziiksége lehet
/r\at])lg;étvéra vonatkozo figyelmeztetéseket, valamint a szervizzel és a
garanciaval kapcsolatos informaciokat a borotva haszndlati itmutato-
jaban talalja.

Vigyazat!

Tartsa szarazon a késziiléket és a
specidlis vezetékkészletet!

Ne hasznalja, ha a készlilék vagy a
tapegység sérlt!

A késziiléket 8 éven fellili gyermekek,
vagy értelmi fogyatékkal él6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligye-
let mellett hasznalhatjak, vagy olyan
esetben, ha elétte elmagyaraztak nekik
a készlilék biztonsagos kezelésének
modjat, és megértették a hasznalattal
fellépd kockazatokat. A készllékkel
gyermekek nem jatszhatnak! A tisztitast
és karbantartast gyermekek nem
végezhetik!

Kizardlag a borotva tapegységét hasz-
nalja!

A termék akkumulatorokat és/vagy tjrahasznosithat6 elektro-

mos hulladékot tartalmaz. A krnyezet védelme érdekében ne E

dobja haztartasi hulladékba, hanem Ujrahasznositas céljabdl
vigye a kijelolt elektromos hulladékgyijtd pontra. |

Avaltoztatas jogat fenntartjuk.

Hrvatski

Ove upute procitajte u cijelosti jer sadrZe informacije o sigur-
nosti. ZadrZite ih za buducu referencu.

Upozorenja za aparat za brijanje, servisni podaci i jamstvo nalaze se u
uputama za upotrebu aparata za brijanje.

Oprez

Odrzavajte aparat i poseban komplet
kabela suhim.

Nemojte koristiti aparat ukoliko su on

ili mrezni prikljucak osteceni.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 godina te osobe sa sma-
njenim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno iskustvo

i znanje, pod uvjetom da su pod nadzo-
rom odrasle osobe ili da im je objas-
njeno kako se aparat upotrebljava na
siguran nacin tako da u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom upo-
trebe. Djeca se ne smiju igrati s ureda-
jem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati
uredaj.

Koristite samo kabel aparata za brijanje.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektroni¢ki otpad koji

se moZe reciklirati. Kako biste za§titili okoli§, ne

odlaZite uredaj s kuénim otpadom, ve¢ ga odnesite

na mjesta za prikupljanje elektroni¢kog otpada radi ==
recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.
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Slovenski

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne
varnostne informacije. Shranite jih za poznej$o uporabo.

Za opozorila v zvezi z brivnikom, servisiranjem in garancijo si oglejte
navodila za uporabo brivnika.

Pozor

Naprava in posebni kabelski komplet
naj bosta ves ¢as suha.

Naprave ne uporabljajte, Ce sta naprava
ali napajalnik poskodovana.

Otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkuSen;j in znanja lahko
napravo uporabljajo samo pod nadzo-
rom, razen Ce so bile poucene o varni
uporabi naprave in razumejo nevar-
nosti, povezane z njeno uporabo.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci naprave ne smejo Cistiti in
vzdrzevati.

Uporabljajte le napajalnik brivnika.

Izdelek vsebuije baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je
mogoce reciklirati. Ne zavrzite ga med obicajne gospodinjske
odpadke, temvet ga za namen recikliranja posredujte v zbirni
center za elektricne in elektronske odpadke v vasi drzavi. _—

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun. Kullan-
ma talimatlan, giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir. lleride ihtiyac
duydugunuzda okumak iizere saklayin.

Tirag makinesi uyarilari, servis ve garanti igin tiras makinesinin talimatla-
rina bakin.

Uyar

Cihazi ve 6zel kablo setini kuru tutun.
Cihaz veya glc kaynagi hasar gor-
musse, kullanmayin.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar tara-
findan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gézetim
altinda ya da cihazin gtvenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlan kavradiktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla oynamama-
lidir. Temizleme ve bakim islemleri,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Yalnizca tirags makinesinin giic
kaynagini kullanin.

atik icerir. Cevresel koruma icin, evsel atiklarla bir-
likte atmayin ancak geri donustum icin bolgenizdeki
elektrikli atik doniistiirme merkezlerine gotirin. _—

Bu tirtin, pil ve/veya geri donusturilebilir elektrikli E

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

1
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Romana (RO/MD)

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatji
privind siguranta. Pastrati-le pentru consultéri viitoare.

Pentru avertismente privind aparatul de ras, operatiunile de service i
garantie, consultati instructiunile aparatului de ras.

Atentie

Mentineti uscate aparatul si setul
special cablu-conector.

Nu folositi daca aparatul sau sursa de
alimentare sunt deteriorate.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiii cu varsta de peste 8 ani, de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, precum si de catre
persoanele lipsite de experienta si
cunostintele necesare, cu conditia sa
fie supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea in sigu-
ranta a aparatului si sa inteleaga posibi-
lele riscuri. Copiii nu trebuie sa se joace
cu acest aparat. Curatarea si intretine-
rea nu se vor efectua de catre copii.
Utilizati doar sursa de alimentare a
aparatului de ras.

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice
reciclabile. Pentru a proteja mediul inconjurator, nu
aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer, Ci

duceti componentele la punctele de colectare a _—
deseurilor electrice din tara dumneavoastra, in

scopul reciclarii.

Instructiunile se pot modifica fard notificare prealabila.

EAAnvikG

AaBdote mAnpwg Tig 0dnyieg, S16Tt neptapBdavouv mAnpopopieg
yia mv agpdaleia. PuAGETe Tig 0dnyieg yia peAovTiki Xpriom.

la mipoeidonomoelg OxeTikd pe v EupIoTIk| pnxavr ) TANPOPpOpIES Yiar
10 0€pPIG Kat MV eyyunan, Beite Tig 08nyieg ™G EupIoTIKAG PNXaVNG.
Mpoooxn

Alatnpeite TN OUOKELH Kal TO EI0IKO
KaAWOL0 OTEYVA.

Av n OUOKELN 1} O YETAOKNUATIOTAG EXEL
unootei {nuId, Pn XPNOLLOTIOICETE TN
OULOKELN.

AuTh n GUOKELN UTOPEL va XPNOIOTIOL-
nBei amoé maidid TovAdyloTtov 8 Twy,
ATOWA E TIEPIOPIOUEVES CWHATIKEG,
aloBnTNPIaKES N SLAVONTIKES IKAVOTN-
TeC 1) ATOPA XWPIC eUMeELpia Kal YVWOELG,
edooov undpyxel avaioyn emifAedn n
KaBodrynon oxeTIkA pe TNV acdaln
XProN TNG CLOKELNC KAl KATAvOooLV
Touc Tibavoug Kivdovouc. Ta maibia
dev mpéermel va aifouv pe TN oLOKEULN).
H kaBapiotnTa Kai n ouvtrpnon ano
TOoVXpProTN dev MPETEL va TIPAYUATOTION-
eitat a6 naidia.

Xpnotoroleite pdvo Tov peTaoynuaTti-
0T} TG EUPLOTIKAG HNXAVNG.

To TPOi6V EPIEXEL UMATapIEG 1)/Kal AVOKUKAGOIUG an6BANTa E
nAekTpIko0 eEomAiopo0. Mo my mpootacia Tou nepiBaAlo-

VT0G, UV T0 anoppilete ota andBANTa TOU OTITION, GAAG TIa-

padmoTe 10 yia avakOkA®on oTta onpeio GUAAOYNC amoPATGY  I—
nAekTpikol EomAloj0U TIou SlatiBevtal o XHPa 0ag.

Yrnokeltal g€ TPOTOTOMON XWPIG Mpoedomnoinan.
12
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Bwnrapcku

MpoyeTeTe N3LANO TE3M MHCTPYKLUU, Te CbAbPXAT MHbOPMaLUS
3a GesonacHocT. 3anasete ru 3a cnpaeka B ObgeLue.
MpenynpexaeHus 3a camobpbCHayKaTa, CEpBU3HOTO 0OCTYXBAHE

11 rapaHLmsiTa MOXeTe a BUAMTE B UHCTPYKLMNTE HA
camobpbCHaykata.

BHumaHue

CbxpaHsiBaiiTe ypega 1 cneumanHus
KOMMNNEKT kabenu Ha CyXo.

[la He ce 13non3ga, ako ypeabT unu
3axpaHBaHETO Ca NOBPELOEHN.

Toswn ypen MOXe Aa ce 13nonsea ot
[eua Hag 8 roguHn n xopa ¢ HamarneHu
hn3nYecKmn, CETUBHN NN YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU, UIN NIANCA Ha ONUT U
3HaHWe, caMo ako ca HabntogaBaHu,
VHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHara yno-
Tpeba Ha ypena v pa3bupar Bb3MOX-
HUTe onacHocTu. [eua He Tpsibea ga
nrpast ¢ ypega. MouncTBaHeTo 1
noTpebutenckara nogapbxka He
TpsibBa fa ce n3BbpLLBa OT AeLa.
I3nonssante camo 3axpaHBaHETO Ha
camobpbCHayKara.

To3u NpoAyKT Chabpka 6aTepun n/vnm enekTpu-
Yecku OTnaabLM, KOMTO MOAJIeXaT Ha PeLvKIpa-

He. C Lien ona3saHe Ha okosiHaTa cpefa He

N3XBbLPASKTE ypeaa c GUToBMTE OTNaLbLUM, & _—
ro npefaBsaiTe B NyHKTOBETE 3a CbOupaHe Ha
eneKkTpuyeckn oTnagbLm BbB Balarta Abpxasa.

Moanexw Ha NpomMeHn 6e3 npeamnssecTve.

Pycckuii
PyKOBOAcTBO no akcnayaTauun

BHMMaTenbHO 03HaKOMLTECh C NPUBEAEHHBIMU UHCTPYKLUAMU —
OHM copiepxat nHdopmaLmio 0 6e3onacHoit akcnnyaTauum.
XpaHuTe ux ANS MCNONb30BaHUS B OyayLieM.

MpenocTepexeHwst, a Takxe MHCTPYKLMU N0 06CAYXMBAHMIO 1
MHbOPMaLVs 0 rapaHTVM COAEPXKATCS B MHCTPYKLMSX K 6pUTBE.

OcTOpOXHO

Mpubop 1 ceTeBo Kabesnb K HeMy
LOMKHbI ObITb CYXUMM.

He ncnonb3ynTe npubop, eCciv OH Unw
WCTOYHVIK NUTaHNS NMOBPEXAEHSI.
[aHHbI NprMbop MOXET UCMOSBb30-
BaTbCA AETbMI B BO3pacTe oT 8 neT

W NLamMy ¢ orpaHnyeHHbIMN prainde-
CKVMU 11 YMCTBEHHBIMU CMOCOBHO-
CTAMU, @ TaKXe C OrpaHNYEHHbIMM
BO3MOXHOCTAMI BOCTIPUSITUS N
nMuaMu, He MMEOLLIMMI [LOCTATO4HOrO
OnMbITa N 3HAHWIA, TONBbKO ECNN OHM
HaxoasTCs Nog NPUCMOTPOM UK NOny-
4NN HeOBXOOMMbIE MHCTPYKLN NO
6e30MacHOMY MCMONb30BAHMIO MPU-
6opa 1 NOHUMALOT COMPSKEHHbIE C
MPUMEHEHVEM NOCNeaHErO PUCKN.

He paspelainTe getam urpatb ¢
npubopoM. He nossonsinTe getsm
MPOW3BOANTbL OYMCTKY 1 NONb30Ba-
TEeNbCKOE TEXHNYECKOe 06CYXU-
BaHue npubopa.

13
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icnonb3yinte ToNbKO 610K NUTaHMA
OpuTBbI.

Onucanne U KOMNIEKTHOCTb
CreHp, ans 3apsaku

[MpOoAyKT COAEPXNT akKyMynTOPbI 1/vnuv nepepa-
6aTbiBaeMble OTXOAbl SN1EKTPUYECKOro 060pyao-

BaHMS. B Lienax 3awmTbl OKpyXatoLen cpeapl He
BblbpackiBavite NpMbop BMeCTE C ObITOBLIMU OT- _—
xogamu. MNepepanTe ero B NnyHkTbl c6opa 0TX040B
3/1EKTPMHECKOro 060PYA0BaHUS B BaLleli CTpaHe.

CopepxaHue MoXeT BbiTb M3MeHeHo 6e3 nNpefBapUTeNbHOrO
YBELOMNEHUS.

EAL

Cwictema nofzapsiikv Ans 6puTBeHHbIX cuctem Braun Tun 5439.
2V/B
0.4A

MpownsseneHo B Kutae

ang Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg, Germany/
BpayH Mv6X, ®pankdyptep wrpacce 145, 61476 KpoHbepr, lfepmaHis.

lapaHTWIAHBIA CPOK 2 roaa.
Cpok cnyx6bl 2 roaa.

YT06bI ONpeaenuTh rof, NPON3BOACTBa, NPOBEPLTE 4-3HaYHbIA
NPOVN3BOACTBEHHBI KOZ, KOTOPbIN Ha4NHaEeTCs € 6ykB «PC» 1
HaxoamTCs B HUXHEN YacTu nanenus. Mepsas undpa kopa
NPOV3BOACTBA COOTBETCTBYET NOCNEAHEN Lidpe rofia Npon3BOACTBA.
CrepytoLme Tpu LGPLI COOTBETCTBYIOT [IHIO MPOM3BOLCTBA (B rogy).
Mpumep: «PC8123» — npubop 6bin 13rotoBneH B 123-it aeHb 2018
roga.

RU: Mmnoptep/Cnyx6a notpebuteneit: 000 «MpokTep 3HA fam6n
OuctpubbioTopckast Komnanus», Poceus, 125171, Mockea,
JleHnHrpapckoe wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTasLumki B Pecnybnmnky Benapycs: 000 «3nekTpocepsiuc 1
Ko», Benapyck, 220012, . MuHck, yn. Yeprbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepsucHblin ueHTp: 000 «Pecype Mnioc», Benapych, 220026, r.MuHCK,
yn.XunyHosuya, A.11.

YkpaiHcbka
KepisHuutso wopao excnnyarauii

YBaXXHO 03HanoMTeCs 3 HaBeAEHUMM IHCTPYKLiIMU — BOHU
MicTaTb iHpopMmauito npo GeaneyHy ekcnnyarauijio. 36epiraiite
iX ANS BUKOPUCTAHHS B MaitbyTHLOMY.

3acTepexeHHs, a Takox iHCTPyKLii 3 06CNyroByBaHHst Ta iHpopmaLis
L1010 rapaHTii MICTATLCA B IHCTPYKLiAX 10 GpUTBM.

006epexHo

Mpwnag Ta mepexxesun Kabenb oo
HbOrO NOBWHHI BYTY CYyXUMM.

He BuKopuCTOBYWTE NpUnag, SKLLO
10ro abo oKEPEno XMBIEHHS NOLKOM-
XKEHO.

Mpunagom JO3BONEHO KOPUCTYBATUCA
AiTsM Big 8 pokis, ocobam 3 obmexe-
HUMW DI3NYHUMI, PO3YMOBUMI MOXK-
JINBOCTAIMY, @ TaKOX 3 0OMEXEHUMN
MOXX/IMBOCTSIMI CMPUNHATTS Ta OCO-
6am, ki He MaloTb JOCTAaTHLOrO AOC-
BiOY 1 3HaHb, TiNbKW SKLLO BOHW nepe-
OyBatoTb Mg Harnsaom abo otTpumanu
IHCTPYKL;ji 3 6E3MEYHOr0 KOPUCTYBaHHS!
NPUNagoMm Ta po3yMitoTb PU3MNKMK,
MOB’A3aHi 3 NOro BUKOPVCTAHHAM.

He pno3sonsinTe Oitam rpatucs 3 npu-
nagom. He 0o3sonsinTe Aitam ouuLLy-
BaTL npunag " BUKOHYBaTW NOroO
KOpUCTYBaLbKe TEXHIYHE 06CNyroBy-
BaHHS.
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BuvikopucToByiTe nuwe 610K XiB-
NEHHs 6puTBN.

Onuc i KOMNNEKTHICTb

CreHp, ans 3apsaku

noGyTOoBI BiAX0Au, WO NiANSraloTe BTOPUHHIN
nepepoobuj. Ha kopncTb 3axncTy J0BKINNNA, He
BUKMOANTE NOro pasoM i3 JOMALLHIM CMITTAM.
YTunisaujs Moxe 6yTu 3gjiicHeHa y nyHkTax 36opy
eneKkTponobyToBMX BiaxoaiB Baluoi kpaiHu.

MpoayKT MiCTUTL akyMynsiTopu i/abo enekTpo- K
]

MoxnvBa 3miHa JaHoro poaziny 6e3 nonepeAHbOro NOBILOMIEHHS.

CrauioHapHwit 3apaaHuiA npucTpii Tuny 5439 ans GPUTBEHHIX CUCTEM
Braun.

12V/B

04A

Burotosnero POMIMA WanKcinr (LissHMen) Mnacrike Ko. JiTa, y KuTai:
ROMPA ShunXing (JiangMen) Plastics Co., Ltd. No.290, Qinglan Road,
Jianghai District, 529000 Jiangmen City, Guangdong, China

TapaHTiitH1iA TepMiH 2 poku. TepmiH Cryx6m 2 poku.

[ins BU3Ha4eHHs poKy BUPOBHMLITBA NepeBipTe 4-3Ha4Huit
BUPOBHNYNI KOZ, AKUIA NOYMHAETLCS 3 NiTep «PC» i 3HaX0aNTLCS Y
HIKHIN YacTuHi npunagy. MNepiua umdpa Koy BiANOBIAAE OCTaHHIN
undpi poky BMPOGHWLTBA. HacTynHi Tpu Lydpy BionosigaoTs AHIO
BUPoGHULTBA (Y poLti). Mpuknap;: «PC8123» — npunap, 6yno
BUrOTOBNEHO Y 123-11 fieHb 2018 poky.

UA: Anpeca B Ykpaihi: TOB «[pokTep e lem6n Tpedninr Ykpaina»,
Ykpaita, 04070, m.Kuis, Byn. HabepexHo-Xpeluarnubka, 5/13, kopnyc

ni. A. Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.u
a, www.service.braun.com.

¥

001
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Country of origin: China

Year of manufacture:

To determine the year of manufacture, refer to the 4-digit
production code starting with PC located on the bottom
of the appliance. The first digit of the production code
refers to the last digit of the year of manufacture. The
next three digits refer to the day in the year of manufac-
ture. Example: «PC8123» — The product was manufac-
tured on day 123 of 2018.

Sl b g2

&‘uﬂ.‘l &JU

ezl Jil azs35 PC o Ty o8l 4 o0 35l £lsY) 50y ] gl vt pls o)
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[

BRAUN

91120935/VI-19

www.braun.com Type 5439

f) Braun Infolines

DE/AT 00800 27 28 64 63
00 800 BRAUNINFOLINE

CH 0844 -8840 10
UK 0800 783 7010
IE 1800 509 448
FR 0800 944 802

(service & appel gratuits)
BE 0800 14 592
ES 900 814 208
PT 808200033
IT 800440 017
NL 0800-445 53 88
DK 701500 13
NO 22630093
SE 020 -2133 21
Fl 020 377 877
PL 801 127 286

801 1 BRAUN
cz 221 804 335
SK 02/5710 1135
HU (06-1) 451-1256
HR 091 66 01 777
Sl 080 2822
TR 0850 220 0911
RO 021.224.30.35
GR 210-9478700
RU 88002002020
UA 0800 505 000

HK (852) 2986 9886
(DKSH Consumer Service Centre)

MMMD&M—L& Printed

91120935_007CS_Charging_Stand_Euro.indd 17 26.06.19 15:42





